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Unwwwutw UNULEL3UL
Gplwup wbyppwywl hwdwuwpwb

Lurqeu3nrtL LNUULLCNRG3NRLL UM GEMPUULEBNELP
PUNUYURUNRG3UL UER

Uhyuwiph nibbtiwyny, np dptis wydd pwnwlwquwlwb hndwbhpnipjuwb
futinhnt wpnh qpdwutinund putiwnyyby b wnwybjuwbu wnwuduht punt-
ph dwluwpnwlynd, unyt hnndwénid, Gubing pwnuyhti Ywpgbiph ybpiniont-
pyntbpg, thnpd £ wpdmd pwgwhwyiply hndwbppuypti pwpph b pwnuyht
bwpgh dpoli ubpyn Guuwp, pbswbu bwl wnwbdht pwnbph U pwnuyght
inhwybiph hdwuypuwghtl quinguigdwt opptiwswithniniatibnp:

Pwtwgh pwnbp. pwqdupuppbnwly, dGbwgpwppbpwl, hndwbppuwht

awnp, Ywpquihti pdwuwn, punwihti Yuipg, penught fdwuy,  punwlug-
dwlwt pppuy, hdwuypuyhti thnfuwtignid, puply pwntip, wntdwbnid

Lwyinuhp k, np (Ggniutiph wéwugwlwu dubiph dté dwup punpnaynid
E wwppbpwywjunygjudp, huYy upwug ubppht Yunnigwdpl wpunw-
hwjinynwd £ pwnwihtu  wmwppbpwlubph pdwunwht - wdpnnoniyejwdp:
UpUWunyu dwdwuwy, hndwuppwipu gnygbipp Ywd swppbipp hwdbdw-
wnbhu wwpq b nwnunid, np npwtiu hndwuhpwihtu dubp h hwywn Gu quihu
ny Rt pwnwjhu wwppbpwyubpu hptiug hdwunwiht wdpnne dwywny,
wj| Jhwju npwug wnwudht hdwuwwiht hpwgnudubpny Ywd npwbu
duwwmwppbpwlwihu pwnbip: Cun npnwd, hndwuhowihtu 2wppnid gbipw-
Ywjnn Ywpnn £ |pubp wd updwd hdwuwnwiht wdpnnonieiniup, Yud
hwdwwwunwujuwtu hwubwgnieiniup huwpwynphtuu hon ubiplujwgunn
U nbwlwu wnnwiny skignp pwnp: Wnwhund, tirt pugqdwunwpptpwywihu
pwnh ubippht Yuwnnigwdptu wpunwhwjnynid £ win wdpnnoniejwdp, huy
Guwlwu wnnwnd ppwgynd £ wéwugdwl, pwnwpwpniwt Yuwd wy
pwnwlwqdwlwu dhongubtipny, www wju punpnaynd £ npwbiv Ywnpguw-
Jhu hndwuhowjht wwppbpwy: SYjw| nbiwpnd hwpy b ufwwh niubuwi,
np pwnbpp unyu Ywpgh dbe dhwynpynd Gu ny dhwju pun hpbug
hdwunwpwuwlwu hwnywupoh, wy twl pun pwnwlwqdwywu jnipw-
hwwynigyniuutinh, huy npwug dhwutunyeniutu k] gwulwgwsd |tquywu
Ywpgh gnjnipjwt wwjdwuu E: Uuwbu, opphtuwy, gbipdwubpbund Zimmer,
Keller, Ladenl udwu wy dubipp ptl hptug wnbnwjhtu upwuwynyejwdp
dhdjwug wmwppbpwygnid Gu, vwlwju Ywpgwjunpbu unyuwlwu sku: Uyu
wnnwiny ugbiup, np hndwuhowjhtu dubpp npwbiu pwnwghunwlwu dhw-
ynpubip ny dhoin GU punipwagpynid Yupgwihu punhwuny hwinlwuhony,
huy nw htwpwynp £ dhwyt wju nbwpnid, Gpp pwgdwwnwppbipwywhu
pwnh hdwuwnwiht b pwnwlwqdwlwu Ynndbipp hwdpuyunwd Gu: Sqjw
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wwpwguwinuwd  Ywpunp £ hwdwpynd  wju, pE huswyhuh  dwutwynp
hdwuwnubp Gu wpunwhwjnynw Ynuypbicn pwnwywqdwywu dhongubipny:
Qtipdwubiptunud, opptwy, -ungwdwugp 62gpnnn hdwuwn nwuh (Les-ung), -
er woéwugny wpunwhwjnynd Lt dhwlwwwp gnpdnnnipniu (Seufzer,
Brummer) huly -(er)eth (Sprecherei, Bummelei)dhongny' Upyuynn
ghpdnnnieiniu: Ybpohupu oqunigjwdp &duwynpynwd Gu twlb nbwlwu
qniqwhbinubip, huswbu' Singen-Singerei, Klatschen-Klatscherdi  wijju:
Cunhwunip wndwdp  hndwuhpwiht 2wppnd  gbpwlwinn Gu nwlwu
wnnuny skignp wnwppbpwlywihu dubpu Nt wnwudhu pwnbpp, npnup
npubtiu - pwnwiht - Ywpg  nhuwpldbihu hwunbu G quihu 62gphn
Ywpgqw)hu bpwuwyniejwdp:

Cwyyph wnubng dbpnhpgjup’ thnpébup putwpyby gbipdwubptup
wnbnwht bpwuwynigjwdp wdwugwynp pwnwjhu dhwynpubipp, npwtin
dté wbn bGu qpwnbtigunud Jwutwghwnieiniu  gnyg wynn  dubipp
Ywqgunypjwu hwdwp gnpdwdynn -er, -or wdwugubiphtt hwpwpbpwyhg
-er(ei}ny &ubpp, huswbu' Druckerei, Fursterei, Gurtnerei, Kuhlerei, Scheieier
Buckereilt wyju: Npn2 pwntin, uwlwju, -er, -or-ny wdwugwynp &dubiph htiwn
sbu wnusynid, huswbiu' Abtei, Propstei, Vogtdi dp pwuh wy| dubip: Up swpp
-(enei-ny wodéwugwynp &ubp  Swgnwd U wnwplyw gnyg wnynn
gnjulwuubphg, huswbu' Auskunftei, Kartei, Bucherei, Ziegeldi wjju:
Wuwnbin Ywpbih £ pungplty bwb pwqdwehy -er-nd Yuqdynn pujwlu
dubphg ubpnn U gnpénnniEjwu wbinh  hGwn  hwpwpbpwygynn
Ywaqdnieyniuubpp, huswbu' Brauerei, GieRerei, Molkerdii udwu wy dubip:
<ddwn.' Zuerst sah man den hohen Schornstein der grafli@rennerei/Grass,
1998, 48/._Die Wascherdiatte ein Paar frische Bettlacken hergeliehen g&éral
2008, 57/.

LbGwnwppphp k£, np dwutwghunwlwu wujwunwdubiphg plunn unyuw-
why Ywaqdniejniuutipp hhduwwund duwwnwppbpwlwiht Gu b nutu
uwb hnquwyh phy, huswtiu® Schuhmacherei, Settelerei, Rederei, Buchhalterei
b wyu:

Cwdwwwwnwufuwt nhwnwpynwubpp gnyg Gu wwipu , np -e
wdéwugny Ywqgdynn dbuwwmwppbpwlywihtu gnjuywuutpt wpunwhwynnd
Gu Jpwju wnbnujhu hdwuw, huswbu, ophuwl' Anrichte, Lande, Liege,
Schenke hulj Schmiededlut wnwybjwwbtiu hwpwpbpwygynd t -(er) ei
wdéwugny Ywquynn gnulwuubphtu, pwuph np  wpnwhwpl-nnd |
dwutwghwinieinitu, hddwn'. Als sie zur _Schmiedekam, war Thomas nicht
daheim /Walzer, 91/.

Lnyu -e-ny Ywqdynn pwqgiwunwppbpwlwihu  gnuywuubipp
nbnwiht pdwuwubph Ynnpht Ywpnn Gu wpunwhwjnb twl gnpdn-
nniypjwu wudwunwd: Cun npnd Ybpohtu nbiwpnd npwup nwibu pwjwywu
owagnud: Wuwbu, ophtuwy, Ausleihe (qpunwpwund gppbiph hwududwu
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ubnwu, puswbu twl' phus-np pwup Jupénd) Ywd Ablage (wwhbuuwn,
wwhng, huswbu twl' hGnwdagnid):

Uwlywju udwu gnjuywuubpp d&é phy s6U Ywqgdnid, huswyhupp Gu
uwl gnpédnnnipjwu wbin W gnpdnnnieiniu gnyg wnynn Trénke (Ytu-
nwuhubiph onip tudbijnt intin W onip tudbin), Schwemmédhtiphu (nnwigutint
wntin U |ywgnn uwpp) b wy dubpp:

hus ybpwpbipnw £ putwplyynn tpwuwynigjwdp -schaftny Ywqdynn
adubipphtu, www npwup ubipnw Gu Yud wudbiph wujwunwiubph hhdpbiphg
(Botschaft) Ywd k| wnwplwubiph wujwunwiubiphg (Landschaft).UhUunyu
dwdwuwy, hhojw| hdwuwnubiph wpunwhwjnnwp tdwu Yuagdnieniuubiphu
phs £ punpng, pwuh np npwup hptiug Lpwuwyniejwdp hwéwlu hwugnud
Gu -(er) elny Ywquynn &dubipptu b wnwhuny wnwybjwwbiu gnpdwdynid
Gu  hwjwpwlwu pdwuwnny, hddw'. ... das Hafenvolk, welches die
Gesandschaf{inhjwuwghwnwlwtu ubipywjwgnigsnieiniu) begaffte ... /Grass,
107/.Unyu Ybpw' Grafschaftinhwh gnjuywuutipu k| hwéwfu hwugnud Gu -
tum wdwugny Ywqgdynn aubippu, npnup hhduwywuntd
wnhwnnnuwunwuubph hhdphg Yugquywsd Yuywdpubp Ywd wnwpwépubp tu
dwwnuwunud, huswtu' Firstentum, Kdnigtum, Kaisertuml wyu: Upwup
hptug hbpphu  huwpwunyeniutp  Gu U hwunhwynd Gu  Jdhwju
wwwndwlwu punypeh untindwgnpdniejniutbpniy:

Pwnwlwaqdnipjwt wbuwytinhg wjuop wnwyb wpryniuwybn k
wnbnwjhtu hdwuwn wpunwhwjinnn pwnbpnud -ung wdwugh gnpdwdnipjniup,
Get uUlwwh nuubuwup, np npwund Ywqddnn pwnwlwgqdwywu
hndwuhubipp Ywpnn Gu wpwnwhwynb] huswbu gnpdnnniejwu wnkin nt
gnpénnnipniu (huswbu' Entziindung«pnppnpywé wnbin» W «pnppnpnidy),
wjuwbu k| Yynuypbin gnjulwu’ Wohnung, Festung, Siedlubgu)ju:

Qtpdwubpbund  pwnwlwqiwlwu pwpép  wpryniuwybnniejwdp
wsph sh puyunwd uwlb unyuwhuh vpwuwyniejwdp pwnbiph Yuagqdnwd
hwunhwnn -t wéwugp: Cun npnud hhgjwy dubpu niubu hhduwlwunw
pwjwlwu Swand, npnup gnwlwuwg-ythu Gupwpyynid Gu wpdw-
wnwlwu dwjunwnéh (Ablaut)h Ywunuubppu, huswbu' graben-Gruft, biegen-
Buchtl wyju:

Ausfahrt «blp, nwpwwutbp» L Einfahrt «dnwnp, nwpwwuubip»
pwnbpp Jhwdwdwuwly ubpyuwywgund Gu U gnpdnnniypjwu wnbin, U
wnwplw hwulwgnieniututpp: Upwju wnbnwiht hdwuwny Gu odinywd
Unterkunft, Bucht, Gruft udwuwunhw dh pwuh wj| gnjwlwutbn:

Unyuwhup Ypluwyph pdwun Gu wpnwhwjnnd utwb -ge-+-(e)inhwh
Gehege Gewdlbe, Gewerk, Gemadh wyj| gnwlwutbpp: Syjw| nbiwypnid
Ywplnpu  wju L, np  wulwiu hpbug Gpyphdwuwnnieiniuhg,  wyn
gnjwywutbpp bu Yuwpbh E nhuwpyt npwbiv pwnwywqdwlwu
hndwupaoubp:
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Cunhwunip wndwdp Ywpbih b ugk), np pbl pupy gipdwuwlwu
wowugubipny Ywuqidwd wbnwjhu tpwuwyniypjwdp adubipp |Ggynid
wnwowgb| Gu wmwppbp dwuwwwphubpny, vwlywut wluhwpun £, np
npwug Jbé Jdwup Uwppwwbu  wpunwhwpnb £ gnpdnnnipjwu
wudjwuntd, npnup hbGwnwqwjnd &Gnp Gu pbipt; hhyjw| hdwuwnp,
huswbiu ophuwy, nput pwnwlwqldwlwu wdwugh shwugnn der Gang
gnjwlwuh «puwy|, pupwgp, pwjiywdp» hdwuwnutiph Ynnphu Guwynpyb
GUu «wugnw, Juwdpowly, dhowugp» hdwuwnubpp Ywd Betriebh «gnpdn-
nniejnil, gnpdnnnupjwu dbe nuby (in Betrieb setzem) hdwuwnubinhg
qupguwgb| tu «gnpdwpwu, dtnuwpynieinttu» wiujwiwlwu hdwuwn-
ubipp: Cun npnud npwug hhduhdwuwnp hunnwynpbu nipjugdynd k
hwldwwwwnwuluwtu hwdwwbpunnd, hddwn.' Er las ihn, ...wenn er
....durch den langen Ganlief. /Grass, 117/ .... ihr Gangwar schwankend
geworden ..... /Bichsel, 2009, 89/.

Uunpwnwnuwiny gqtipdwubptup thnfuwnyw| dh pwuh wéwugubtipny
Ywaqdwsd W nbnwjhu pdwuwnny gnpdwdynn dubipptu, wnwohu hbipehu
Ywpbih £ wnwuduwgub) -(atjur-ny Ywqgiynn Kommandatur, Rezeptur,
Aspirantur . wyu, npnup Ywpnn Gu [pub] pE wujwlwlwu, L pbE
pwjwywu Swaqdwu: Cun npnwd, npwup thnfuwnygbiin (wwnhubtiptiupg,
wwhwwub| Gu huswybtu hptug ubnp (hqwlwl), wjuwbu £ pwnwihu
obtignnp:  hdwuwnph  wbuwlbnphg, wujwliwywu Swgdwu pwnbpp
Upwuwynd B Ywd woluwwnwuph Juijp, Ywd wwownu, huswbu' Prafektur
«ynbdptiynp wwonnux» b «wyptptiyunnipw (Juwyp)», huy pwjwlwu dwadwu
gnjwlwuubpp, wwhwwubiny hpbug gnpdnnnipjwt wujwudwu Uwlu-
Uwlwu hdwuwntbpp, wpnwhwjnnd b bwl nbnwihut hdwuwnubn,
huswbiu' Reparatur «ytpwunpngnui» U «ytpwunpngdwu wphbuwnwungy,
hddwn.' Die Direktion hat bewilligt, dass Sie die Reparanachen. /Bichsel, 41/
Gaswerk, Wasserwerk, Konservenfabrik, Landmaschepamatur, Papiermihle,
zwei Kirchen, drei Schulen, Landratsamt und Rathales ist ziemlich alles
/Walser, 74/Ujuwntin, wnweohtu ophuwynwd, Reparaturytipwunpngnid» dUu
wpwnwhwynnd £ gnpdnnnigjutu - wuntu, huy  Gpypnpnnud® inbinwghu
hdwuwn «dbiptuwubiph yGpwunpngdwt wphbiunwung»:

Qbtipdwubiptuh stignp ubnhu Wwuwnlwunn -i(at) wéwugny Yuqujwd
W wyu fudph dbe dununn gnulwuubtipp bu Jtd phy sbGu Yuaqunud: Cun
npnud, Uupqwd pwnwlwgqdwlwu wdéwugp hpwgynd £ wwppbp Yepw,
huswbu, ophuwl' Rektoratl Sekretariat npnup hhduwywunwd ubpnid Gu
wiujwuwywu aubiphg: Upwup wnwybjuwwbu jwnhtwlwu thnfjuwnnt-
pintuutin Gu, pbl wnwudhtu nbwpbpnd niubup bwl wy |Ggniubiphg
thnfuwndwd &ubp, ophuwl' Pensionat($pwuubpbt), Sultanat (wpwpb-
ptupg) W wju: Wuwbn Ywpnn Gu hwiunhwb] huswbu JdGUwwnwp-
ptpwlywihu, wjuwbu b pwqdwwnwppbpwlwiht pwnbp: <hgjw| Pensionat
pwnu, ophtuwy, dtuwwwppbpwlwiht £ «wywuuphnt, nwunhwpwlyswywu
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hwuwmwwnieinu» hdwuwnny: Sie besuchte in Breslau irgendeine Schule mit
Pensionat.... /Grass, 74ipusntin Sekretariap pwqiwwwppbpwlwihu £ 1.
pwpuninuph  w2luwwnwywp, 2. pwpuniqupnieinit, 3. punpwlwu
opgwu hdwuwnubpny:

Qtipdwubpbunw J6d phy sbu uqinud twl jwnhtwlywu dwgdwu -
(i) ade wéwugny Ywqguynn hgulwu ubinh b hwdwwwwnwufuwu hdwuwnny
gnjulwuubpp: Wn pwnbph dh dwup ubpnd k -ieren, djnwiubpp’ -er, -ur
yGpowynpnupniuubph wwpptp dubiphg, hddwn." Promenade-promenieren
Balustrade - BalusterArkade - Arkatuil dph 2wpp wyj| dubip: Snjnigyntu niubu
twl, wjuwbu Ynsywsd, hwwnywpwuwlwu dhwnwppbpwlwiht Ywg-
dnipgniutbip, huswbu' Estrade, Fassade, Estakade, Barrikad@nup npuwbu
wjnwhuhtu Ywpnn Gu nubuw| nbwlwu ppwgnudubip: Wuwbu, ophuwy,
Fassadeilh wnwouwjht hdwuwnt k «obuph wnwouwht dwu», huy npwtiu
nbwlwu hpwgnud wju Ywpnn £ wpnwhwinbp «hus-np pwtuh hpwlwu
punypep pwpgunn hwwnlwuhoh» hdwuwn. hddwn.” Hinter der Fassadeaus
Freundlichkeit verbirgt sich ein bdsartiger Char&tar /Langenscheidts
GroRBworterbuch,320/. Unwhuny £ duwynpynd  hinter der Fassade
hwwnwpwuwlwl wpunwhwjinnyeniup: Cunhwuniyp wndwdp, wju fudphu
hwpwpbpynn gnjuywuubipp dwgnwd Gu ny dhwju jwwnhubtiptiuhg, wy twlb
$pwuutiptiuthg (Kolonnade, Promenade, Baulustradl) gbipdwuwlwu wy
liqniutiphg (Uupnbinwuntptu Blookade) ULnyu Ybipw (wwhubiptiuhg L
$pwuubpbuhg Gu thnjuwngt] gbpdwubpbuh wbnwhu pdwunnd wju
stgnp ubinh gnjwlwuubipp, npnup Ywqdynw Gu -(e)-mentwdwugny: Cun
npnd npwug dGd Jwup hwpwpbpwygynd k£ -ieren dtipowynpnigjwdp
pwjwhhdpbph htw, huswbu' Fundament fundieren, Etablissmentetablieren,
Sortiment- sortierenl wjju: Snynyentt NLUGU bwl pwgwnwwbu nbinwjhu
hdwun  wpwnwhwjinnn  gnuywuubp’  Appartament  «hwpdwpwybun
puwlywpwu» b «hjnipwungwihu hwdwp», Fundamentohuntgjwu hhdp» L
thnjuwpbpwlwu gnpdwdnipjudp  «hus-np  pwuh hhdp»: LRutwplyynn
whwh gnuwlwulbphg qgbpdwubpbund (Wit wwpwdnd nwbu  -(ijum
wdwugny owwn &ubipp, npnug punpn? hwwnwuhpp upwug dwanudu k
hwlwwwwnwufuwt wujwuwlwu hhdphg. hddwn.' Minister - Ministerium
Konservator - Konservatorium Observator - Observatoriumh  wyu: b
wmwppbipneintu -age wdwugny Ywqddwd ppwuubpbuhg thnfuwnjwg
Barrage«wpnqgbip, thwyng», Stellage«nwpwl», Plantage«wjwuwnwghw» b
wy| dubiph, npnup pwgwnwwbu nbnwjhu hdwuwnny Gu hwunbu quwihu,
unyu dwaqlwu -er(ie) woéwugny pwnbtpp Ywpnn GU wpunwhwjinb| bwle wy)
(hpduwlwunuw hwywpwywu) hdwuwnubp, huswbu Kolonie- 1. «qunni@»,
2. «puwlwywyp», 3. «dbGY nbuwyh (oppuwy’ pngniuubph) wdpnnonye)niu»
Ywd Bijouterie 1. «qwpn» (hhduwywunwd phdwuwnny), 2. «nulbpswlywu
fuwunte»:
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Lwwhtwlwt dwgdwtu bu Gpynt mhwyh woéwugubinny -(is)ation b
-(tat Ywagdynn pwnbph dtd dwup punipwgpynid b nbnwiht tpwuw-
Ynypjwdp: Ywpdnd Gup twl, np wnwohtu whwu wybkih 6hon L
ubpywjwgut) -(is)(at)ion wbiupny, Gebt ulwwh nGuwup Institution,
Station, Demonstration, Konfektioppwnwwqdwlwu hndwuhonipjwdp
punipwgnpbilh pwnbph jnipwhwwnynieniuubpp: Pwgh wyn, wjuwnbn wnyw
E uwl pwqlwuwwppbpwywjunieiniu, huswtiu ophuwy, Station 1. «Yw-
jupwby, «ujwpwuwwnbinh», 2. «jwugwn», 3. «nwnhnhwnnpnhs Yujw-
pwu», 4. «ghnwywu nhwnwpynwdubph gnpdhp», 5. «hhjwunwungwhu
pwdwudntup»: Lnyup Ywpbih b wub Institution, Konfektionl udwtu wy|
aubph dwupu:

hus Jbpwpbpnw £ -(i)tat woéwugny &Ubphtu, www Munizipalitat,
Lokalitat, Universitat, Admiralitath w)] nbnwjhtu tpwuwyniejwdp pwnbtiph
Ynnpht niubup bwl npwlwywu hdwuwn wpunwhwjnnn Aktivitat, Humanitat
inhwh alubp:

Uditpnihbind Jbpp Yuwwpws Jbpindnegyniuubph wpryniupubipp’
Ywpnn Gup ugki, np wbnwjhtu pdwun wpwnwhwjnnn &dubph pwnw-
Ywguwlwu whwbpph hwdwnpndp htwpwynpnyentu £ wwijhu pwugw-
hwjnbint npwug pdwunwht qupgugdwu punhwunip  dhnnwdubpp,
huswbu twl ybp hwub] hwdwwwwnwufuwu hndwuhpwiht pwpph punt-
pwapwywu gdétipp:

Pwgh wjn, wnwudhu pwnbph ni pwnwlwgdwlwu whwbpp
Jnipwhwwnynipnitutiph puyudwu hwdwp Yuplnp bpwuwynieniu niup
ynuypbin pwnph ubipdwu hwuquwdwupubiph wwpqwpwunwp: Wnwhundy,
wptbih £ wwppbiptip wnwouwihu b Gpypnpnuwiht wnbnwihtu upwuwynt-
pjwdp &ubp, npnup hpbug hbpehtu gnigwpbpnd Gu bwl wwppbip
pwnwwqdwlwu jnipwhwwnynieiniutbn: huswbu opptwl, wnweuwhu
Upwuwynipjwdp  punipwgpynd Gu -(er)ei, -tum, -schaft, -(i)at, -(i)Jum
woéwugubpn Ywqdynn &ubpp, huy Bpypnpnwihtu Lpwuwynyejwdp’
pwjwywu dwgdwu b gnpdnnnigjwt wudwund gnyg inynn Ausleihe, Gang,
Ausfahrt, Promenade, Appreatur, Passagehwyh gnwlwuubipp: Npwbu
wjinwhuhtu Yuwpbih £ nhnwpytp bwbh wujwuwywu dwgdwu (hhduw-
Jwunwd' wwownnu, whwnnnu dwwnuwugnn) Vogtei, Kaisertum, Dekanat,
Intendananhwh &ubpp:

Cwny £ uwwb Uwl, np wnwldhu pwnbph U pwnwjhu
wmwppbipwyubph hdwuwnwiht wdpnnonipjwu Yypw wgnnid £ wdwugwlwu
pwnbph Ywpgwihtu punypep, huswybu twl pwnwlywqdwlwu whwbph
qupgugdwu optupubtipp: Unwhuphu Ywnbh £ hwdwpbp wu thwuwnp, np
gbpdwubipbund  Jd&é phy Gu Hwgdnwd gnpdnnnipjwlu  wunitutbiphg
wdwugynn hdwuwnwihtu tpwuwyniypjwdp dubipp: <wywnwy ninnniejwdp
qupqugnuiubpp, uwywju, wmwppbp Gu hund, huswybu, ophuwl' Tranke
«fudbiint nkin» — «fudkip», Gestell«<nwpwy, pwnbip» — «dGwnwnw hpbiph
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punniudwu Ybw» Ywd — Kippe «wnp pwthbint wnbn» — «Sdfuwfunwnp
duwgnpn» U wyu:

Utp hweonpn  nhunwpynwt - wjuy £, np pwnwlwqdwywu
hndwuppwihu  aubppu  jnipwhwwninly Gu huswybiu  punhwunip
funuphdwuwnwhtu, wjuwbu £ wnwudht Ywpgwiht wywwnlwubnysniup:
Wyuhupt' npwup hhduwywund gnjulwuubp Gu b fudpwynpynid Gu pun
hpbug wdwugdwu dubiph nt hdwuwnubph: Upw Ynnphu ujwuwnynd £ twl
wmwpwhhdpwiht  pwnwlwqdwywu hndwuhgnieiniu, huswbu ophtwy,
Botschaft -Gesandtschaffiuwywuntejniu» Ywd Bleibe-Longement-Unterkunft
«ytignigywu Jwyp», npnug gnpdwédnieiniup, dbp Ywpdhpny, nbwlywu
hphduwynpwdnipyntt niuh: Wu  wnnwny Gpypnpn opptwyh  hwdwp
Ywpnn Gup wub], np Unterkunft dup ndwpwunpbu stgnp L, Bleibelu'
funuwlgwlwu E, huly Longemenp' huwpwuniegniu: “Hpwu hwlwnwy,
Kneipe, Schenkke Schwemmequptiopwuwnniu, wwunny» pninp Gpbp dubipu
£l fjunuwlygwywu Gu, pun npnd Kneipeu hwpwpbpynid £ djnw Gpynwpu
npwbu punhwupwywu hwulwgniegniu, Schenkd' npwbu  pwqdw-
nwppbpwlwhu 6, huly Schwemmet' npwbu pwppwnwihu 6l Fhplu
Uupwd wwwbwnny L, np Kneipe pwnu odwnywdé L wnwyb] pwpdp
gnpdwnuwlwu hwiwfuwwunigjwdp: Lnyu Ybpw' nbwpwunpbu sbgnp
Gestell pwqdwwwppbpwywihu &dup, huy unyu hdwuwnny Stellge pwnp
funuwygwlwu E:

Cwdwwwwnwufuwt nhunwpynuubpp gnyg Gu wwhu twlb, np
pwnwlwqgdwlwu hndwupoubiph 2wppnwd wju wd wjy whwh nbwywu
Gpwugquwynpndp Ywiudwsd £ Ynuyptitn wdwugh wnhwhg, huswtiu ophtwy,
-(at)ur (Manufaktur, Redantur, Intendatur), -(e)mghogement), -age (Etlage,
Barrage, Beletagejudwugutinny Ywaqdwsd dubipp pwnwpwuubpnd upynid
GU npwbu huwpwunigyniuubin, hul funuwygwywu pwnbiphtu punpny £
hhduwlwund -e (Falle, Bleibe, Schwemméuqguhsp: FHpwt hwlwnuwy,
sbgnp  Gpwugqwynpdwdp Gu punipwgpynd -(er)ei, -ung, -schaft, -(i)um
wdéwugubipn Ywquynn pwnbipp, npnughg wyn hwwwuhony wnwybi
odwnywé Gu -(er)ei wdwugny Ywqunieyniuubipp:
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C. APAKEJISIH - Kamezopuanvhas CcuHoOHUMUA 6 Cl10BO0OPA308aAHUU
COBPEMEHH020 Hemeukozo A3vlka. — Ilpu uW3ydeHWU CII0BOOOpa30BaTEIbHON
CHHOHMMUM HaOJIFOJICHUS Yallle BCETO BEIUCh Ha YPOBHE OTACIBHBIX CJIOB. MEXIy TeM
aHaJM3 JIEKCHYECKUX KaTeTOPUH, TI03BOJISICT OOHAPYKHUTh TECHYIO B3aUMOCBSI3b MEXKITY
CHHOHHUMHUYECKUM PSIIOM U JIEKCUYECKON KaTeropuen, a Takke yCTaHOBUTh HEKOTOPbIE
o0me 3aKOHOMEPHOCTH CEMaHTHYECKOTO PAa3BUTHS OTIENBHBIX CJIOB M CIIOBO-
00pa30BaTeIbHBIX THUIIOB.

Knioueevle cnoea. monvuBapuaHT, MOHOBAapHAHT, CHUHOHUMUYECKUU psij,
KaTeropuajabHash CEMAaHTHKA, JICKCHUECKasl KaTeropwsi, JOKAJIbHOE 3HAa4YeHHE, CIIOBO-
00pa30BaTeIIbHBIN THII, KOHBEPCHS, HCKOHHBIE CJIOBA, aCCUMUJISIIHS

S. ARAKELYAN - Categorial Synonymy in Modern German Word-
Building. — The study of word-building synonymy was oftenated at the level of
separate words. Meanwhile, the analysis of largéswf lexical categories allows to
reveal the close relationship between synonymiesemnd lexical category, to define
some general regularity of semantic developmentseparate words and word-
formation types.

Key words: polyvariant, monovariant, synonymous series, catelyjpemantics,
lexical category, local meaning, word-building typeonversion, native words,
assimilation
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